
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los   enfermos y 
desvalidos.  

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Dan Poir-
ier, Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, Jair 
Valencia, , Carol Pascoe, Jo-
seph & Katie Freeno, Janis 
Moylan, Emily and Porter 
McKnight, Rick Barretta, Justo 
Tapia,  Linda Sumner, A.J. Mil-
ler 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

 

1st Collection 

$ 3,430.00 

 

Peter’s Pence 

$ 1,451.00 

 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su contin-
uo apoyo para nuestra 

iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

Weekly Collections:  
July 12,  2026 

Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, August 7th following the 9:00 AM mass. 
Benediction at 6:45pm. All are invited to spend some 
quality time with our Lord.  If you are interested in be a 
Custodian for our Lord for 1-Hour please contact Ann 
Hill at 707-331-2068 or dochill@sonic.net 

Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 7 de agosto después de misa de 9:00am. Bendición 
con el Santísimo a las 6:45pm. Adoradores Nocturnos comienzan a 
las 6:00pm. Misa en español a las 7:00pm. Si te gustaría ser custodio 
del Santísimo por una hora, por favor ponte en contacto con Ann 
Hill al 707-331-2068 o a través de dochill@sonic.net Todos estamos 
invitados a  pasar  tiempo de calidad con  Nuestro  Señor.  

Lectors 
 

Sat. Jul. 25Tom Kelly 
     & Steve Stedman 
Sun. Jul. 26 Joanne Rice 
      & Brother Mark 
 
 Eucharist Ministers 
 
5:00pm Nancy Stedman 
9:00am  Tony Rice, Ann 
Hill  & Donna Fore 
 

Lectores  
 

Sab. Jul. 25 Pedro Robles 

   & Maria Martínez 

Dom. Jul. 26 Blanca Nunez 

         & Elisa Macias 

        

 Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm  Julia Carranza, Miguel 
Velazquez & Rosario Cortez 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jul. 18 

5pm: Antonio, Amelia & 

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 19 

9am: Marcella Jobson + 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 21 

12pm: Juanita Gheno + 

Wed, Jul. 22 

9am: ICF Living & Deceased 

Members 

Thurs, Jul. 23 

12pm: Joe & Carmen Silveira 

and Family 

Fri. Jul. 24 

9am: Juanita’s Gheno Family 

Sat, Jul. 25 

5pm: Ron & Virginia  

   Malvesti+ and Family  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Jul. 26 

9am: Andrew & Dolores  

    Delgado 

 12pm: Mass for the People 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Clases Pre-Bautismales  
Las próximas clases pre-bautismales serán el  viernes 24 de julio a 
las 7pm en el salón #1. Es muy importante que los papás y padrinos 
que piensan atender a estas clases, llamen a la oficina 
parroquial para registrarse previamente. No hay    
cuidado de niños en la clase, solo bebes en brazos 
pueden asistir.   

BECOMING CATHOLIC                                  
  Do you want to become Catholic? Or are you 
Catholic but not yet Confirmed? Are you Catholic 
and interested in learning more about our Faith? 

Then, for anyone over 18 years of age, OCIA is the program for you. 
Registration for this coming year is open.  For more information, 
please call the parish office at 707-823-2208.  

  
Clases de Catecismo para Adultos   

    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún te falta 
un sacramento? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 años, 
OICA es el programa para ti. Las solicitudes de OICA están disponi-
bles en la oficina. Para obtener más información, llama a la oficina 
parroquial al 707-823-2208.  

CATECHISTS WANTED  
 We invite parishioners to consider serving as a 
catechist or catechist assistant for the upcoming school 
year. This is a wonderful opportunity to serve our parish 
community in a meaningful way. For more information 

about this rewarding ministry and its requirements, please contact the 
parish office. 

SE BUSCAN CATEQUISTAS 
          Invitamos cordialmente a los feligreses a considerar servir co-
mo catequista o asistente de catequista para el próximo año escolar . 
Esta es una hermosa oportunidad para servir a nuestra comunidad 
parroquial de una manera significativa. Para más información sobre 
este ministerio y los requisitos, comuníquese a la oficina parroquial  

2026 Annual Ministry Appeal 
 By making a gift to the Annual Ministry       
Appeal, One Family in Mission, you are able to 
touch souls and change lives throughout our diocese. 
Thank you to all who have already pledge, moving us 
closer to our goal as a parish community. Every gift is 

sincerely  appreciated! Our Annual Ministry Appeal will take place 
on the weekend of  August 22–23 of this year.  May God bless you 
 abundantly.    

 Campaña Anual de Ministerios 2026 
 Al hacer una donación a la Campaña Anual de Ministeri-
os, Una Familia en Misión, usted tiene la oportunidad de tocar al-
mas y transformar vidas en toda nuestra diócesis. ¡Gracias a todos 
los que ya han hecho su promesa de donación, acercándonos cada 
vez más a nuestra meta como comunidad parroquial! ¡Cada con-
tribución es sinceramente apreciada! Nuestra campana  anuel de los 
Minbisterios se llevara acabo el fin de semana del 22 y 23 de  
Agosto de ese año. Dios los bendiga abundantemente.  

Solemnity of St. James Apostle 
 On July 25th, the Church remembers       
St. James the Apostle, one of the twelve disciples of 
Jesus. He is the patron saint of Spain, of Galicia, and 
the figure around which the Camino de Santiago  
emerged in the Middle Ages. Known as James the 
Greater. With his brother John and Peter they wit-
nessed the transfiguration of Jesus on Mount Tabor 
and the last moments of his life. He was the first of 

the apostles to receive martyrdom, in the year 43, in Jerusalem, for 
confessing his faith. His missionary work was fundamental in the 
evangelization of what was then Hispania. St. James the Apostle is 
also known for having prepared the way for the Virgin Mary to be 
recognized as the "Pillar" of the Church. Despite the fact that, since 
the 9th century, the kings of the reconquest of Spain recognized St. 
James as their patron, it was not until the 17th century that the pat-
ronage of Spain was granted to the saint. Pope Urban VIII decided in 
1630, under the reign of Phillip IV, that St. James the Apostle be 
officially recognized as the only patron saint of Spain, since 1627 he 
shared the honor with Saint Therese of Lisieux. This decision was 
made together with the recognition, by the Church, that his remains 
were buried in Compostela and it was also established that the feast 
of St. James the Apostle would be celebrated every July 25th.  

Solemnidad del Apóstol Santiago, 25 de Julio 
 Cada 25 de julio, la Iglesia recuerda a Santiago Apóstol, uno 
de los doce discípulos de Jesús. Es patrón de España, de Galicia, y la 
figura en torno a la que surge en la Edad Media el Camino de Santia-
go. Conocido como Santiago el Mayor. Con su hermano Juan y con 
Pedro fueron testigos de la transfiguración de Jesús en el Monte   
Tabor y de los últimos momentos de su vida. Fue el primero de los 
apóstoles que recibió el martirio, en el año 43, en Jerusalén, por con-
fesar su fe. Su labor misionera fue fundamental en la evangelización 
de lo que entonces era Hispania. El Apóstol Santiago es conocido 
también, por haber preparado el camino para que la Virgen María 
fuera reconocida como «Pilar» de la Iglesia. Pese a que, desde el si-
glo IX, los reyes de la reconquista de España reconocían a Santiago 
Apóstol como su patrón, no fue hasta el siglo XVII cuando el patro-
nato de España le fue concedido al santo. El papa Urbano VIII deci-
dió en 1630, bajo el reinado de Felipe IV, que Santiago Apóstol fuera 
reconocido oficialmente como único patrón de España, ya que desde 
1627 compartía el honor con Santa Teresa de Jesús. Esta decisión se 
tomó conjuntamente con el reconocimiento, por parte de la Iglesia, 
de que sus restos estaban enterrados en Compostela y se estableció, 
además, que la festividad de Santiago Apóstol se celebrara cada 25 
de julio. www.ewtn.com 


